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Poprawka 35
Marion Walsmann

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

zmieniające rozporządzenie (UE) 
2019/1753 w odniesieniu do przyjętych w 
dniu 14 lipca 2025 r. przez zgromadzenie 
związku lizbońskiego zmian do wspólnego 
regulaminu wykonawczego na podstawie 
Porozumienia lizbońskiego w sprawie 
nazw pochodzenia i oznaczeń 
geograficznych

Wniosek

ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY

zmieniające rozporządzenie (UE) 
2019/1753 w odniesieniu do przyjętych w 
dniu 14 lipca 2025 r. przez zgromadzenie 
związku lizbońskiego zmian do wspólnego 
regulaminu wykonawczego na podstawie 
Porozumienia lizbońskiego o ochronie 
nazw pochodzenia i ich międzynarodowej 
rejestracji oraz Aktu genewskiego 
Porozumienia lizbońskiego w sprawie 
nazw pochodzenia i oznaczeń 
geograficznych

Or. en

Poprawka 36
Leire Pajín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(1a) Mając na uwadze, że UE 
charakteryzuje się wyjątkową 
różnorodnością dziedzictwa kulturowego, 
kulinarnego i rzemieślniczego na szczeblu 
lokalnym i regionalnym, co znajduje 
odzwierciedlenie w oznaczeniach 
geograficznych; mając na uwadze, że 
około 80 % producentów korzystających z 
oznaczeń geograficznych to małe i średnie 
przedsiębiorstwa, co sprawia, że ochrona 
oznaczeń geograficznych stanowi 
kluczowy instrument rozwoju obszarów 
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wiejskich i rozwoju regionalnego, 
umożliwiający producentom zachowanie 
wiedzy tradycyjnej, umiejętności i miejsc 
pracy, wspieranie lokalnych gospodarek 
oraz budowanie zaufania konsumentów 
do jakości i autentyczności ich produktów; 
mając na uwadze, że procedury składania 
wniosków dotyczących oznaczeń 
geograficznych powinny być uproszczone, 
a terminy – przewidywalne i publicznie 
dostępne.

Or. en

Poprawka 37
Mario Furore

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) Głównymi beneficjentami 
oznaczeń geograficznych są małe i średnie 
przedsiębiorstwa, mikroprzedsiębiorstwa, 
spółdzielnie, grupy producentów oraz 
rzemieślnicy. Przy wdrażaniu niniejszego 
rozporządzenia należy zatem uwzględnić 
ich specyficzne możliwości 
administracyjne i ułatwić im skuteczny 
udział w procedurach ustanowionych w 
ramach systemu aktu genewskiego.

Or. en

Poprawka 38
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Należy rozróżnić dwa rodzaje 
zmian. Jeżeli chodzi o zmiany nazwy, 

(7) Należy rozróżnić dwa rodzaje 
zmian w specyfikacji produktu objętego 
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rodzaju produktu lub obszaru 
geograficznego chronionej nazwy 
pochodzenia lub chronionego oznaczenia 
geograficznego lub oznaczenia 
geograficznego, chronionych na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2024/1143 
lub rozporządzenia (UE) 2023/2411, 
ponieważ elementy te stanowią elementy 
składowe nazw pochodzenia i oznaczeń 
geograficznych w systemie aktu 
genewskiego, Komisja powinna być 
zobowiązana do zwrócenia się o zmianę 
odpowiedniej nazwy pochodzenia lub 
odpowiedniego oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanego w rejestrze 
międzynarodowym po zatwierdzeniu 
zmiany w systemie unijnym.

chronioną nazwą pochodzenia lub 
chronionym oznaczeniem geograficznym 
lub oznaczeniem geograficznym, 
chronionymi w systemie unijnym na 
podstawie rozporządzenia (UE) 2024/1143 
lub rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2023/2411, 
które mogą skutkować zmianą 
odpowiedniej nazwy pochodzenia lub 
odpowiedniego oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanego na mocy aktu 
genewskiego. Pierwszy rodzaj zmian to 
zmiany, które powodują istotną 
rozbieżność w zgodności między 
oznaczeniami geograficznymi 
zarejestrowanymi w systemie aktu 
genewskiego a oznaczeniami 
geograficznymi zarejestrowanymi w 
systemie unijnym. Zmianę nazwy oraz 
zmianę klasyfikacji produktu, która 
pociąga za sobą modyfikację rodzaju 
towaru w rozumieniu aktu genewskiego, 
należy uznać za zmiany tego rodzaju, aby 
zachować zgodność między oznaczeniem 
geograficznym chronionym zgodnie z 
prawem Unii a powiązanym oznaczeniem 
geograficznym zarejestrowanym na mocy 
aktu genewskiego.

Or. en

Poprawka 39
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7) Należy rozróżnić dwa rodzaje 
zmian. Jeżeli chodzi o zmiany nazwy, 
rodzaju produktu lub obszaru 
geograficznego chronionej nazwy 
pochodzenia lub chronionego oznaczenia 
geograficznego lub oznaczenia 
geograficznego, chronionych na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2024/1143 lub 

(7) Należy rozróżnić dwa rodzaje 
zmian. Jeżeli chodzi o zmiany nazwy, 
rodzaju produktu lub obszaru 
geograficznego chronionej nazwy 
pochodzenia, chronionego oznaczenia 
geograficznego lub oznaczenia 
geograficznego, chronionych na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2024/1143 lub 
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rozporządzenia (UE) 2023/2411, ponieważ 
elementy te stanowią elementy składowe 
nazw pochodzenia i oznaczeń 
geograficznych w systemie aktu 
genewskiego, Komisja powinna być 
zobowiązana do zwrócenia się o zmianę 
odpowiedniej nazwy pochodzenia lub 
odpowiedniego oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanego w rejestrze 
międzynarodowym po zatwierdzeniu 
zmiany w systemie unijnym.

rozporządzenia (UE) 2023/2411, elementy 
te należy uznać za elementy składowe 
nazw pochodzenia i oznaczeń 
geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. W szczególności obszar 
geograficzny określa obszar, z którego 
producenci mogą zgodnie z prawem 
posługiwać się chronioną nazwą. W 
związku z tym, w przypadku gdy takie 
elementy zostały zmienione na mocy 
prawa Unii, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych dla 
produktów rzemieślniczych i 
przemysłowych – Urząd powinny być 
zobowiązane do zwrócenia się o 
odpowiednią zmianę nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanego w rejestrze 
międzynarodowym, w celu zapewnienia 
pełnej zgodności między ochroną 
przyznaną na mocy prawa Unii a 
rejestracją międzynarodową.

Or. en

Poprawka 40
David Cormand

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 7 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(7a) Należy przypomnieć, że głównymi 
beneficjentami nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych są małe i średnie 
przedsiębiorstwa, mikroprzedsiębiorstwa, 
spółdzielnie, grupy producentów oraz 
rzemieślnicy. W niniejszym 
rozporządzeniu należy zatem uwzględnić 
ich specyficzne możliwości 
administracyjne i ułatwić im skuteczny 
udział w procedurach ustanowionych w 
ramach systemu aktu genewskiego.

Or. en
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Poprawka 41
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Natomiast informacje dotyczące 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych [nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego] stanowią 
fakultatywny element nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. Wniosek o zmianę takich 
elementów nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym powinien być możliwy 
z inicjatywy państwa członkowskiego 
pochodzenia nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego oraz po 
zatwierdzeniu zmiany w systemie unijnym.

(8) Drugi rodzaj zmian to zmiany, 
które niekoniecznie powodują istotną 
rozbieżność w zgodności między 
oznaczeniami geograficznymi 
zarejestrowanymi w systemie aktu 
genewskiego a oznaczeniami 
geograficznymi chronionymi w systemie 
unijnym. Za zmiany tego rodzaju należy 
uznać zmiany obszaru geograficznego lub 
elementów dotyczących jakości, renomy 
lub cech charakterystycznych w 
specyfikacji produktu objętego chronioną 
nazwą pochodzenia lub chronionym 
oznaczeniem geograficznym lub 
oznaczeniem geograficznym w systemie 
unijnym. Wniosek o zmianę nazwy 
pochodzenia lub oznaczenia 
geograficznego zarejestrowanego w 
rejestrze międzynarodowym w następstwie 
zmiany takich elementów przyjętej w 
systemie unijnym powinien być możliwy z 
inicjatywy państwa członkowskiego 
pochodzenia odpowiedniej nazwy 
pochodzenia lub odpowiedniego 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanych na mocy aktu 
genewskiego oraz po zatwierdzeniu 
zmiany w systemie unijnym.

Or. en

Poprawka 42
David Cormand

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Natomiast informacje dotyczące 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych [nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego] stanowią 
fakultatywny element nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. Wniosek o zmianę takich 
elementów nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym powinien być możliwy 
z inicjatywy państwa członkowskiego 
pochodzenia nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego oraz po 
zatwierdzeniu zmiany w systemie unijnym.

(8) Natomiast informacje dotyczące 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych [nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego] stanowią 
fakultatywny element nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. Wniosek o zmianę takich 
elementów nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym powinien być możliwy 
z inicjatywy państwa członkowskiego 
pochodzenia nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego, przy czym 
należy przeprowadzić odpowiednie 
konsultacje z zainteresowanymi grupami 
producentów i rzemieślnikami w sprawie 
wpływu zmiany tych elementów na 
odróżniający charakter i komercjalizację 
produktów, oraz po zatwierdzeniu zmiany 
w systemie unijnym.

Or. en

Poprawka 43
Mario Furore

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Natomiast informacje dotyczące 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych [nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego] stanowią 
fakultatywny element nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. Wniosek o zmianę takich 
elementów nazwy pochodzenia lub 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym powinien być możliwy 
z inicjatywy państwa członkowskiego 
pochodzenia nazwy pochodzenia lub 

(8) Natomiast informacje dotyczące 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych [nazwy pochodzenia 
lub oznaczenia geograficznego] stanowią 
fakultatywny element nazw pochodzenia i 
oznaczeń geograficznych w systemie aktu 
genewskiego. Zmiany dotyczące tych 
danych szczegółowych mogą, o ile mają 
istotny wpływ na związek między 
produktem a jego pochodzeniem 
geograficznym, na odróżniający charakter 
chronionej nazwy lub na warunki, na 
jakich przyznano ochronę, wymagać 
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oznaczenia geograficznego oraz po 
zatwierdzeniu zmiany w systemie unijnym.

dalszego rozważenia w ramach wdrażania 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 44
Leire Pajín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(10a) Mając na uwadze, że należy 
ponadto wspierać dalsze działania na 
rzecz przystąpienia państw trzecich do 
aktu genewskiego w ramach stosunków 
zewnętrznych UE oraz dialogów 
handlowych z państwami trzecimi oraz że 
specjalne wsparcie powinno przyczyniać 
się do inicjatyw WIPO w zakresie 
promocji i współpracy technicznej. 

Or. en

Poprawka 45
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11a) W celu zachowania spójności 
między ochroną oznaczenia 
geograficznego na mocy prawa Unii a 
jego statusem w rejestrze 
międzynarodowym Komisja lub, w 
zależności od przypadku, Urząd powinny 
przedłożyć do Biura Międzynarodowego 
wnioski o zmianę, o których mowa w art. 
2a ust. 1, niezwłocznie po przyjęciu 
odpowiedniej zmiany na mocy prawa 
Unii. Długotrwała rozbieżność między 
tymi dwoma systemami powoduje 
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niepewność prawa dla beneficjentów i 
zainteresowanych podmiotów 
gospodarczych oraz może osłabiać 
skuteczność międzynarodowej ochrony 
oznaczeń geograficznych na rynkach 
państw trzecich.

Or. en

Poprawka 46
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11b) Jeżeli po tym, jak państwo 
członkowskie złożyło wniosek zgodnie z 
art. 2a ust. 2, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
podejmą decyzję o niezgłaszaniu wniosku 
o zmianę do Biura Międzynarodowego, 
Komisja lub Urząd powinny niezwłocznie 
powiadomić na piśmie to państwo 
członkowskie o przyczynach swojej 
decyzji.

Or. en

Poprawka 47
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Jeżeli zgodnie z art. 12a Komisja 
korzysta z możliwości przejęcia od Urzędu 
uprawnień na mocy art. 30 
rozporządzenia (UE) 2023/2411, powinna 
niezwłocznie podać powody swojej decyzji 
i powiadomić o nich państwa 
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członkowskie, aby zapewnić przejrzystość i 
pewność prawa w postępowaniach 
dotyczących oznaczeń geograficznych 
produktów rzemieślniczych i 
przemysłowych.

Or. en

Poprawka 48
Leire Pajín

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 12 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(12a) Mając na uwadze, że szybki rozwój 
rynków internetowych i transgranicznego 
handlu elektronicznego spowodował 
pojawienie się wyzwań związanych z 
egzekwowaniem przepisów dotyczących 
ochrony oznaczeń geograficznych; mając 
na uwadze, że istniejące ramy prawne 
dotyczące oznaczeń geograficznych, w tym 
system ostrzegania online dotyczący nazw 
domen, powinny uwzględniać 
odpowiednie środki służące 
przeciwdziałaniu rosnącemu ryzyku 
oszustw internetowych.

Or. en

Poprawka 49
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 2a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Po przyjęciu, zgodnie z prawem 
Unii, zmiany nazwy, klasyfikacji produktu 
lub obszaru geograficznego chronionych 

1. (Nie dotyczy polskiej wersji 
językowej)
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nazw pochodzenia, chronionych oznaczeń 
geograficznych lub oznaczeń 
geograficznych pochodzących z Unii i 
chronionych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 
2023/2411 Komisja lub – w odniesieniu do 
oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
przedkładają do Biura Międzynarodowego 
wnioski o zmianę nazwy, rodzaju produktu 
lub obszaru geograficznego dotyczące:

Or. en

Poprawka 50
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 2a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, po przyjęciu, zgodnie z 
prawem Unii, zmiany chronionych nazw 
pochodzenia, chronionych oznaczeń 
geograficznych lub oznaczeń 
geograficznych pochodzących z Unii i 
chronionych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 
2023/2411, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
mogą przedkładać do Biura 
Międzynarodowego wnioski o zmianę 
danych szczegółowych dotyczących 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych, jak określono w 
zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 
wykonawczego, odpowiedniej nazwy 
pochodzenia lub odpowiedniego 
oznaczenia geograficznego, które zostały 
zarejestrowane w rejestrze 
międzynarodowym i o których mowa w 

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, po przyjęciu, zgodnie z 
prawem Unii, zmiany chronionych nazw 
pochodzenia, chronionych oznaczeń 
geograficznych lub oznaczeń 
geograficznych pochodzących z Unii i 
chronionych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 
2023/2411, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
mogą przedkładać do Biura 
Międzynarodowego wnioski o zmianę 
danych szczegółowych dotyczących 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych, jak określono w 
zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 
wykonawczego, odpowiedniej nazwy 
pochodzenia lub odpowiedniego 
oznaczenia geograficznego, które zostały 
zarejestrowane w rejestrze 
międzynarodowym i o których mowa w 
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ust. 1 lit. a) i b).”; ust. 1 lit. a) i b).”;

Jeżeli po tym, jak państwo członkowskie 
złożyło wniosek zgodnie z niniejszym 
ustępem, Komisja lub Urząd podejmą 
decyzję o niezgłaszaniu wniosku o zmianę 
do Biura Międzynarodowego, Komisja lub 
Urząd niezwłocznie powiadamiają na 
piśmie wnioskujące państwo członkowskie 
o przyczynach swojej decyzji.

Or. en

Poprawka 51
Mario Furore

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (UE) nr 2019/1753
Artykuł 2a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, po przyjęciu, zgodnie z 
prawem Unii, zmiany chronionych nazw 
pochodzenia, chronionych oznaczeń 
geograficznych lub oznaczeń 
geograficznych pochodzących z Unii i 
chronionych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 
2023/2411, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
mogą przedkładać do Biura 
Międzynarodowego wnioski o zmianę 
danych szczegółowych dotyczących 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych, jak określono w 
zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 
wykonawczego, odpowiedniej nazwy 
pochodzenia lub odpowiedniego 
oznaczenia geograficznego, które zostały 
zarejestrowane w rejestrze 
międzynarodowym i o których mowa w 
ust. 1 lit. a) i b).”;

2. Na wniosek państwa 
członkowskiego, po przyjęciu, zgodnie z 
prawem Unii, zmiany chronionych nazw 
pochodzenia, chronionych oznaczeń 
geograficznych lub oznaczeń 
geograficznych pochodzących z Unii i 
chronionych zgodnie z rozporządzeniem 
(UE) 2024/1143 lub rozporządzeniem (UE) 
2023/2411, Komisja lub – w odniesieniu 
do oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
mogą przedkładać do Biura 
Międzynarodowego wnioski o zmianę 
danych szczegółowych dotyczących 
jakości, renomy lub cech 
charakterystycznych, jak określono w 
zasadzie 5 ust. 3 wspólnego regulaminu 
wykonawczego, odpowiedniej nazwy 
pochodzenia lub odpowiedniego 
oznaczenia geograficznego, które zostały 
zarejestrowane w rejestrze 
międzynarodowym i o których mowa w 
ust. 1 lit. a) i b), zwłaszcza w przypadku, 
gdy zmiany te mogą wpłynąć na związek 
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między produktem a jego pochodzeniem 
geograficznym, warunki, na jakich 
przyznano ochronę, lub zakres ochrony 
przyznanej danej nazwie pochodzenia lub 
oznaczeniu geograficznemu.

Or. en

Poprawka 52
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 2a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja lub – w odniesieniu do 
oznaczeń geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
niezwłocznie powiadamia państwo 
członkowskie pochodzenia o złożeniu do 
Biura Międzynarodowego wniosku o 
zmianę na podstawie niniejszego artykułu 
oraz o wyniku tej procedury, w tym o 
wszelkich odmowach zgłoszonych przez 
Umawiającą się Stronę Aktu 
Genewskiego.

Or. en

Poprawka 53
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 2 a (nowy)
Rozporządzenie 2019/1753
Artykuł 2.1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2a) dodaje się art. 2 ust. 1 w 
brzmieniu:
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Art. 2 ust. 1 – Rejestracja 
międzynarodowa oznaczeń 
geograficznych (NOWY).
Zaraz po przystąpieniu Unii do aktu 
genewskiego i później, w regularnych 
odstępach czasu, Komisja lub Urząd 
składają, jako odpowiednie właściwe 
organy w rozumieniu art. 3 aktu 
genewskiego, jak wyszczególniono w art. 4 
ust. 1 decyzji (UE) 2019/1754, w Biurze 
Międzynarodowym Światowej Organizacji 
Własności Intelektualnej (zwanym dalej 
„Biurem Międzynarodowym”) wnioski 
o rejestrację międzynarodową oznaczeń 
geograficznych chronionych 
i zarejestrowanych zgodnie z prawem Unii 
dotyczące produktów pochodzących z Unii 
na podstawie art. 5 ust. 1 i 2 aktu 
genewskiego.

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie (UE) 2019/1753 zostało przyjęte w czasie, gdy powiadomienia UE kierowane 
do Biura Międzynarodowego WIPO opierały się na przekazywaniu dokumentacji (formularze 
1, 2, 6, 11 itp.). Obecnie, za pośrednictwem platformy eLisbon WIPO, państwa członkowskie 
przesyłają dokumenty, a Komisja – jako właściwy organ UE – weryfikuje je i wysyła drogą 
elektroniczną. Składanie dokumentów na podstawie art. 2 rozporządzenia i art. 3 aktu 
genewskiego przebiega zatem sprawnie. W związku z tym proponuje się skreślenie 
sformułowania „w regularnych odstępach czasu” lub zastąpienie go w następujący sposób.

Poprawka 54
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 7a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zmiany oznaczeń geograficznych państwa 
trzeciego zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym

Zmiany i poprawki dotyczące oznaczeń 
geograficznych państwa trzeciego 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym
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Or. en

Poprawka 55
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 7a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Art. 4–7 stosuje się odpowiednio do 
zmiany nazwy lub zmiany rodzaju 
produktu lub zmiany obszaru 
geograficznego nazw pochodzenia lub 
oznaczeń geograficznych zarejestrowanych 
w rejestrze międzynarodowym, w 
odniesieniu do których umawiająca się 
strona pochodzenia, zgodnie z definicją w 
art. 1 ppkt (xv) aktu genewskiego, nie jest 
państwem członkowskim, zgłoszonych 
Komisji lub, w odniesieniu do oznaczeń 
geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych, 
Urzędowi, zgodnie z zasadą 15 ust. 3 
wspólnego regulaminu wykonawczego.”;

1. Art. 4–7 stosuje się odpowiednio do 
zmiany nazwy lub zmiany rodzaju towaru 
lub towarów lub zmiany obszaru 
geograficznego oznaczeń geograficznych 
zarejestrowanych w rejestrze 
międzynarodowym, w odniesieniu do 
których umawiająca się strona 
pochodzenia, zgodnie z definicją w art. 1 
ppkt (xv) aktu genewskiego, nie jest 
państwem członkowskim, zgłoszonych 
Komisji lub, w odniesieniu do oznaczeń 
geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych, 
Urzędowi, zgodnie z zasadą 15 ust. 3 
wspólnego regulaminu wykonawczego. 
Ocena, procedura sprzeciwu oraz wszelkie 
decyzje o odmowie ochrony ograniczają 
się do skutków wynikających z danej 
zmiany i nie obejmują ponownego 
badania elementów rejestracji 
międzynarodowej, na które zmiana ta nie 
ma wpływu.

Or. en

Poprawka 56
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie 2026/69
Artykuł 7a – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Art. 4–7 stosuje się odpowiednio do 
zmiany nazwy lub zmiany rodzaju 
produktu lub zmiany obszaru 
geograficznego nazw pochodzenia lub 
oznaczeń geograficznych zarejestrowanych 
w rejestrze międzynarodowym, w 
odniesieniu do których umawiająca się 
strona pochodzenia, zgodnie z definicją w 
art. 1 ppkt (xv) aktu genewskiego, nie jest 
państwem członkowskim, zgłoszonych 
Komisji lub, w odniesieniu do oznaczeń 
geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych, 
Urzędowi, zgodnie z zasadą 15 ust. 3 
wspólnego regulaminu wykonawczego.”;

1. Art. 4–7 stosuje się odpowiednio do 
zmiany nazwy lub zmiany rodzaju 
produktu lub zmiany obszaru 
geograficznego w odniesieniu do danych, 
o których mowa w przepisie 5 ust. 3 lit. a) 
wspólnego regulaminu wykonawczego 
dotyczącego nazw pochodzenia lub 
oznaczeń geograficznych zarejestrowanych 
w rejestrze międzynarodowym, w 
odniesieniu do których umawiająca się 
strona pochodzenia, zgodnie z definicją w 
art. 1 ppkt (xv) aktu genewskiego, nie jest 
państwem członkowskim, zgłoszonych 
Komisji lub, w odniesieniu do oznaczeń 
geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych, 
Urzędowi, zgodnie z zasadą 15 ust. 3 
wspólnego regulaminu wykonawczego.”;

Or. en

Uzasadnienie

Przywołując nasze uwagi dotyczące motywu 7 (zmiana obszaru nie może stanowić podstawy 
do odmowy zgodnie ze wspólnym regulaminem wykonawczym na podstawie porozumienia 
lizbońskiego), zaznaczamy, że zmiana wymogów określonych w zasadzie 5 ust. 3 lit. a) może 
prowadzić do odmowy po wejściu w życie zmienionej zasady 15 ust. 1 pkt vii)–(ix) w dniu 1 
lipca 2026 r. Komisja poparła zasadę 5 ust. 3 lit. b) (dowód związku ze środowiskiem), 
zwłaszcza w odniesieniu do stron spoza UE. Rozbieżność między art. 2a a art. 7a powoduje 
odmienne traktowanie nazw pochodzenia i oznaczeń geograficznych w UE — stanowi to 
dyskryminację odwrotną. W związku z tym proponuję następujące zmiany w art. 7a.

Poprawka 57
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 7a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na wniosek państwa 
członkowskiego lub z własnej inicjatywy 
Komisja lub – w odniesieniu do oznaczeń 



PE790.209v01-00 18/22 AM\1346710PL.docx

PL

geograficznych produktów 
rzemieślniczych i przemysłowych – Urząd 
może, w stosownych przypadkach, 
zastosować procedurę określoną w art. 4–
7, odpowiednio, w odniesieniu do:
a) zgłoszonej zgodnie z zasadą 15 ust. 3 
wspólnego regulaminu wykonawczego 
zmiany danych szczegółowych, o których 
mowa w zasadzie 5 ust. 3 lit. a) wspólnego 
regulaminu wykonawczego, dotyczących 
oznaczenia geograficznego, o którym 
mowa w ust. 1; lub
b) poprawki, zgłoszonej zgodnie z zasadą 
18 ust. 3 wspólnego regulaminu 
wykonawczego, dotyczącej oznaczenia 
geograficznego zarejestrowanego w 
rejestrze międzynarodowym oznaczeń 
geograficznych, w przypadku którego 
Umawiająca się Strona pochodzenia, 
zgodnie z definicją w art. 1 pkt (xv) aktu 
genewskiego, nie jest państwem 
członkowskim.
Ocena, procedura sprzeciwu oraz wszelkie 
decyzje o odmowie ochrony na mocy 
niniejszego ustępu ograniczają się do 
skutków wynikających z danej zmiany lub 
oprawki i nie obejmują ponownego 
badania elementów rejestracji 
międzynarodowej, na które ta zmiana lub 
poprawka nie ma wpływu.

Or. en

Poprawka 58
Mario Furore

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a) Jeżeli zmiany dotyczące jakości, 
renomy lub cech charakterystycznych 
oznaczenia geograficznego 
zarejestrowanego w rejestrze 
międzynarodowym mogą wpłynąć na 
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związek między produktem a jego 
pochodzeniem geograficznym lub w inny 
sposób zmienić elementy istotne dla 
ochrony przyznanej w Unii, Komisja lub, 
w stosownych przypadkach, Urząd mogą 
stosować odpowiednio art. 4–7.

Or. en

Poprawka 59
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 5
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 8 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Akty wykonawcze przyjęte przez Komisję 
na podstawie art. 7 i 7a stosuje się bez 
uszczerbku dla innych szczegółowych 
przepisów unijnych dotyczących 
wprowadzania produktów do obrotu oraz, 
w szczególności, dotyczących wspólnej 
organizacji rynków rolnych, norm 
sanitarnych i fitosanitarnych oraz 
etykietowania żywności.

(Nie dotyczy polskiej wersji językowej)

Or. en

Poprawka 60
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7
Rozporządzenie (UE) 2019/1753
Artykuł 12a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli Komisja, zgodnie z akapitem 
pierwszym, korzysta z możliwości przejęcia 
od Urzędu uprawnień na mocy art. 30 
rozporządzenia (UE) 2023/2411, 



PE790.209v01-00 20/22 AM\1346710PL.docx

PL

niezwłocznie podaje powody swojej decyzji 
i powiadamia o nich państwa 
członkowskie.

Or. en

Poprawka 61
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 7 a (nowy)
Rozporządzenie 2019/1753
Artykuł 14.2 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7a) dodaje się art. 14.2 w brzmieniu:
14. Specjalny wkład finansowy
[...]
2. W celu promowania aktu genewskiego 
Unia wnosi wkład finansowy na rzecz 
Biura Międzynarodowego WIPO poprzez 
utworzenie w ramach WIPO specjalnego 
funduszu powierniczego, zasilanego z 
rocznego budżetu Unii, określając 
jednocześnie priorytety dla inicjatyw w 
zakresie promocji i współpracy 
technicznej, które mają zostać 
zrealizowane.

Or. en

Uzasadnienie

Chciałbym zaproponować utworzenie funduszu powierniczego, za pośrednictwem którego 
Komisja, w imieniu UE, będzie co roku zapewniać środki finansowe na działania w zakresie 
współpracy i promocji aktu genewskiego prowadzone przez Biuro Międzynarodowe WIPO. 
Wspomniany fundusz powierniczy umożliwiłby przeznaczanie środków finansowych na jasno 
określony cel, o którym mowa powyżej.

Poprawka 62
Mario Mantovani

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 1 – akapit 1 – punkt 8 a (nowy)
Rozporządzenie 2019/1753
Artykuł 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8a) Art. 16. Monitorowanie i przegląd
Co dwa lata Komisja dokonuje oceny 
uczestnictwa Unii w akcie genewskim i 
przedstawia Parlamentowi Europejskiemu 
i Radzie sprawozdanie dotyczące 
głównych ustaleń. Ocena opiera się 
między innymi na następujących 
aspektach:
a) liczba chronionych i zarejestrowanych 
na mocy prawa Unii oznaczeń 
geograficznych, w przypadku których 
zostały złożone wnioski o rejestrację 
międzynarodową oraz przypadki, w 
których ochrona została odrzucona przez 
Umawiające się Strony będące państwami 
trzecimi;
b) ewolucja liczby państw trzecich 
uczestniczących w akcie genewskim oraz 
podejmowane przez Komisję działania w 
celu zwiększenia tej liczby, w tym poprzez 
finansowanie inicjatyw 
Międzynarodowego Biura WIPO w 
zakresie współpracy i promocji, o których 
mowa w art. 23 Aktu genewskiego 
Porozumienia lizbońskiego, jak również 
wpływ obecnego kształtu prawa Unii w 
zakresie oznaczeń geograficznych na 
atrakcyjność aktu genewskiego dla państw 
trzecich;
c) liczba i rodzaj oznaczeń geograficznych 
państw trzecich, które zostały odrzucone 
przez Unię.

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z motywem 18 rozporządzenia (UE) 2019/1753 oraz proponowaną przez nas 
poprawką dotyczącą art. 14 (patrz wyżej) należy również zaktualizować art. 16. Postrzegamy 
to jako okazję do aktualizacji rozporządzenia, a nie jedynie do dostosowania się do 
nadchodzącego przeglądu wspólnych przepisów Porozumienia lizbońskiego i aktu 
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genewskiego. W rzeczywistości sama Komisja zaproponowała zmianę art. 12 ust. 5 w ramach 
trwającego przeglądu, traktując to działanie jako szansę, a nie jedynie jako obowiązek 
związany z przeglądem.

Poprawka 63
Juan Carlos Girauta Vidal, Pascale Piera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 
dwudziestego dnia po jego opublikowaniu 
w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 
następnego dnia po jego opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Or. en


